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YaHulat ni apostol Pablo kanlan
ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo

ha
Colosas

Paunan habi
Ya Colosas ay mihay balayan ha Asia Menor ya

atsi ha dapit awahan allo hên balayan Efeso ha
dayo hên magatoh boy pitumpo boy limay kilo-
metro. Hên haton ampanoro hi apostol Pablo ha
Efeso, hiyay nangiutoh kan Epafras hên manoro
hên mangipairêng pami-tsi-tsipon lan ampani-
wala bayro ha Colosas ya balayan ya pinanhum-
layan ni Epafras. Amêhên hinulatan hila ni apos-
tol Pablo hên hata hulat gawan namwangan na
ya main ampanoron alwan pêtêg, ya nanad ha
kailangan simbaên pon ya ungnoy espiritu ya
main kanon kapangyarihan bayo mamwangan
hi Apo Namalyari, haka madyanan biyay ya ayn
angga. Kabay di ha hulat ay impalinaw ni apostol
Pablo kanla ya kaptêgan ya tungkol kan Apo Jesu-
Cristo. Hi Apo Jesu-Cristo bêngat ya makapiligtas
hên balang miha. Taganán ayn nanan kaatag no
alwan hiyan bêngat.
Kabooan hên pinakalaman
Umpisan hulat 1:1-2
Ya pahalamat haka ya pamakidawat ni apostol
Pablo 1:3-14

Ayn yan kapantag hi Apo Jesu-Cristo 1:15-2:19
Ya bayoy pamimiyay hên kalamo ni Apo Jesu-
Cristo 2:20-4:6
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Tawlin pangumusta 4:7-18

1HikohiPablo. Dinyagnakonapostolna, niApo
Jesu-Cristo, gawan ha kalabayan ni Apo Namal-
yari. Hi Timoteo, ya patêl tamo ha paniwala kan
Apo Jesu-Cristo, ay kalamo kon ampangumusta
kamoyu. 2Habaytsi ya hulat ay kamoyun tapat ya
mipapatêl kan Panginoon Jesu-Cristo, ha balayan
Colosas, ya pinili ni Apo Namalyari hên mag-in
kana.
An-ihalanginnaên kawyadyanankawdayi hên

kapatêkbêkan nakêm, haka ingalwan kaw dayi ni
Apo Namalyari ya Tatang tamo.

Ya pahalamat haka ya pamakidawat ni apostol
Pablo

3 Panay kay hên ampagpahalamat kan Apo Na-
malyari, ya Tatang ni Panginoon tamon Apo Jesu-
Cristo, no an-ihalangin naên kaw, 4 ta nagilam
naên ya tungkol ha paniwala yo kan Apo Jesu-
Cristo, haka ya pamanlugud yo kanlan pinili ni
Apo Namalyari hênmag-in kana. 5Muwang naên
ya main kaw hên paniwala haka pamanlugud,
gawan an-êngganan yoy tanggapên yo lano, ya
inlêan para kamoyu ha langit. Tungkol hatsi ya
an-êngganan yo, ay nagilam yoy na paubat êt hên
una, hên intoro kamoyu ya kaptêgan, ya Mangêd
ya Habi, ya tungkol kan Apo Jesu-Cristo. 6Ya hata
Mangêd ya Habi ay ampibahwag ha ayri man ya
logal di ha boon luta. Habaytsi ya ampakabayo
hên biyay hên balang miha, ya nanad hên nalyari
kamoyu paubat hên nagilam yo, naintindihan yo,
haka nadanasan yo, ya tungkol ha ayn kapantag
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ya ingalo ni Apo Namalyari. 7 Ya mapaypaniwal-
an ya tagahuyo, ya namitoro kamoyu hên hatsi,
ha hawop naên kamoyu, ay hi Epafras, ya an-
lugurên naên. Hiyay kapareho naên hên tagahuyo
ni Panginoon Jesu-Cristo. 8Hiya etaman ya nami-
pamwang kannaên hên tungkol ha pamanlugud
yo, ya indin kamoyu hên Espiritu ni Apo Namal-
yari.

9 Kabay paubat hên nagilam naên ya habayto,
ya tungkol kamoyu, ay panay naên kaw hên an-
ihalangin. Ampakidawat naên kan Apo Namal-
yari, ya ipakamwangnakamoyu, yakalabayanna
hênmain pamangintindi ya ayn pamagkulang, ya
an-idin na kamoyu hên Espiritu na. 10Ha êmbayro,
ay mag-in mangêd haka ikahigla ni Apo Namal-
yari, ya pamimiyay yo. Panay kaw manyag hên
kangêran, haka panay mapahanan ya kamwan-
gan yo kan Apo Namalyari. 11 Pampakidawat
naên êt ya pakhawên ni Apo Namalyari ya nakêm
yo hên kapangyarihan, ya a makwan maihip, ta
êmên yo mapagtêêhan hên main kahiglaan, ya
hinon angkaranasan yo. 12 Dayi ihundo yoy pa-
magpahalamat yo kan Apo Namalyari, ya Tatang
tamo, ta dinyag na kitamo hên hêpat hên maka-
pakiatag ha mana, ya idin na kantamon pinili
na hên mag-in kana lano ha lokop na, ya nanad
kahawangan. 13Gawan bay inligtas na kitamo, ha
pangaipoh tamo, ha kariglêman hên lokop ni Sa-
tanas. Haka na kitamo indin ha lokop ni Apo Jesu-
Cristo, ya anlugurênnanAnak, 14ya namayad hên
parusan kasalanan tamo, ta êmên kitamo maka-
pakikwan patawad.
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Ayn yan kapantag hi Apo Jesu-Cristo
15 Hi Apo Namalyari ay a angkahêlêk. Noa,

no ay-êmên ya angkahêlêk tamo kan Apo Jesu-
Cristo, ay êmên ya êt bayro ya ugali ni Apo Na-
malyari. Hi Apo Jesu-Cristo ya ampanalan ha
kaganawan dinyag. Atsi yay na hên ayn pon
dinyag. 16 Impadyag ni Apo Namalyari kan Apo
Jesu-Cristo ya kaganawan dinyag ha langit haka
ha luta. Dinyag nay angkahêlêk tamo. Dinyag
na etaman ya a angkahêlêk, ya hilay main ka-
pangyarihan, haka hilay ampamaala, haka hilay
main hên angkalokopan, haka hilay main matag-
ay ya tungkulan. Hi Apo Jesu-Cristo ya nanyag
kanla ha ikakangêd na. 17 Bayo na dinyag ya hi-
noman, ay atsi yay na, haka hiyay ampanalan hên
habaytoy dinyag na. 18Hiyay ulo tamon ampani-
wala kana, ta hikitamoy pinakalawini na. Hiyay
ubatanhênbiyayyaaynangga, gawanhiyayunan
biniyay oman ni Apo Namalyari ya ahinan matsi.
Kabay hiya, ay ayn kapantag ha hinoman. 19 Ta
ya tinalagá ni Apo Namalyari, ay no ay-êmên ya
panga-Diyos na, ay habayto êt ya mag-in panga-
Diyos ni Apo Jesu-Cristo. 20 Labay na etaman, ya
gawan kan Apo Jesu-Cristo ay maiúmang ya hino-
man ha luta haka ha langit kan Apo Namalyari.
Kabay natsi ya hi Apo Jesu-Cristo ha koros.

21 Hên hato ay marayo kaw kan Apo Namal-
yari haka nanalanghang kaw kana, gawan ha
karawakan ihip haka dyag yo. 22 Noa, amêhên
ay impaúmang na kaw ni Apo Jesu-Cristo kan Apo
Namalyari, gawan ha kamatsan na hên indin nay
lawini na ta êmên na kaw maiarap kan Apo Na-
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malyari hên banal ya taganán ayn kapintasan.
23 Habaytoy malyari no ihundo yoy paniwala yo
hênmain kataniêhan, ya ayn pêradmanya pamag-
alangan. Paan yon paulayan hênmaalíh kamoyu
yakasiguradoanyohaMangêdyaHabi ya ginilam
yo. Habaytoy Mangêd ya Habi, ay an-ipamwang
ha balang miha. Hiko man, hi Pablo, ay nag-in
tagahuyo ta êmênmaipamwang ya habayto.

Ya impadyag kan apostol Pablo
24An-ikahigla ko amêhên ya pamagtêêh ko hên

hadyay kairapan ha ikakangêd yo. Ta di ha kaira-
pan hên lawini ko, ay angkatupad ya tinalagá
ni Apo Jesu-Cristo ha ikakangêd lan ampaniwala
kana ya ayn kaatag no alwan ya pinakalawini na,
yahilayangkapi-tsi-tsiponhênampagsimbakana.
25Ha ikakangêd yo, ayhikoydinyagniApoNamal-
yari hên tagahuyo lan ampaniwala kan Apo Jesu-
Cristo, hênmamipamwang kamoyu hên kabooan
Habi na, 26 ya a nan impamwang paubat hên
haton lagi. Noa, amêhên ay impamwang nay na
kantamon pinili na hên mag-in kana ya habayto.
27 Habayto ya impamwang nay na, ay taganán
aynkapantag ha kangêran, ta habaytoy tungkol ha
ingalo na ha alwan Israelita etaman, hên dyanan
hilan biyay ya ayn angga, gawan kan Apo Jesu-
Cristo, ya ampaidi ha nakêm yon alwan Israelita
ya ampaniwala kana. 28 Kabay an-ipamwang
naên ya tungkol kana ha balang miha. An-itoro
naên hila hênmain kamwangan, ya ubat kan Apo
Namalyari, ta êmên naên hila maiarap kana, hên
ayn kapintasan, gawan ha pakikimiha la kan Apo
Jesu-Cristo. 29Hakapangyarihanna, ya an-idinna
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kangko, ay nagpakahipêg kon an-iubuh ya biyay
ko, ta êmênmalyari ya habayto.

2
1 Labay kon mamwangan yon taga-Colosas,

no ay-êmên kon an-idin ya boon hêkaw ko ha
ikakangêd hên paniwala yo, haka ha ikakangêd
lan ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo ha balayan
Laodicea, haka kaatag ya kapareho yon a êt
nakahêlêk kangko. 2 An-iubuh koy hêkaw ko ha
ikakangêd yo ta êmên humigla ya nakêm yo, haka
êmênmag-inmimihayanakêmyohapamilulugud
yo. No êmên di, ay mag-in kaw hên taganán
sigurado ha pamangintindi yo ha kamwangan
ya tungkol kan Apo Jesu-Cristo, ya a na im-
pamwang ni Apo Namalyari hên hato. 3 Hi Apo
Jesu-Cristo yamamipamwanghênpamangintindi
haka kamwangan ni Apo Namalyari ya nanad
bandi ya babayon an-ipaawah.

4 Anhabiên koy habayto kamoyu ta êmên kaw
a patukso ha hinoman ya mamidann kamoyu ha
nangaayang ya habi ya alwan pêtêg. 5 Ta atsi
kamoyun taga-Colosas ya nakêm ko, ayn ako man
bahên. Angkahigla ko ha pamilalamo yo, haka ha
kataniêhan paniwala yo kan Apo Jesu-Cristo.

Ya pamimiyay ya nanad kan Panginoon Jesu-
Cristo

6 Gawan ha tinanggap yo hi Apo Jesu-Cristo
hên nag-in Panginoon yo, ay kailangan yon
mamiyay hên nanad kanlan main pakikimiha
kana. 7 Makapamiyay kaw hên êmbayro no
pakataniêhên yoy paniwala yo kana, hên nanad
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ha kayo yamagyamot hênmalalê, haka no daygên
yoy kalabayan na, hên main pamagpahalamat,
hên nanad ha intoro kamoyu.

8Kaillag kaw, ta êmên kawa kihonol kanlan am-
panoro hên kalokwan haka ya ayn kapukatan. Ya
toro la ay alwan toro ni Apo Jesu-Cristo, ta ya pan-
itoro laayhabi-habi lanmanan tawohaka tungkol
ha toro* lan a ampagpalokop kan ApoNamalyari.
9Hinabi koyhabayto kamoyu gawanhên atsi ya di
ha luta hi Apo Jesu-Cristo, ay atsi kana ya panga-
Diyos ni Apo Namalyari. 10 Haka hikaw, ay ayn
kaw na hên kailangan ya kaatag pon, gawan ha
pakikimihayokanApo Jesu-Cristo, yamakhawha
hinoman ya ampamaala hakamain tungkulan.

11 Gawan ha pakikimiha yo kan Apo Jesu-
Cristo, ay nanad tinuli kaw na ha pamanuli na,
ta tinalibatokan yoy nay kalabayan yon manyag
kasalanan. Hata pamanuli ay alwan dyag hên
tawo. 12 Gawan bay hên binawtismoan kaw,
ay nanad ha in-ilbêng kaw hên kalamo ni Apo
Jesu-Cristo hên in-ilbêng ya, haka nanad kaw hên
biniyay oman hên kalamo na hên biniyay yan
oman. Habaytsi ay gawanha ampaniwala kawha
kapangyarihan ni Apo Namalyari ya namabiyay
oman kana.

13 Hên haton bayri, hikaw ay nanad natsi ha
arapan ni Apo Namalyari, gawan ampanyag kaw
hên kasalanan, haka gawan alwa kaw Israelita.
Noa, amêhên ay dinyanan na kaw ni Apo Namal-
yari hên bayoy biyay, gawan ha pakikimiha yo
* 2:8 Wanlan kaatag ya main kamwangan ha Griego ya mihay
labay habiên hên habaytsi ay hilay nangarawak ya a angkahêlêk,
ya ampamaala di ha luta.
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kan Apo Jesu-Cristo. Inubuh nay nan pinatawad
ya kasalanan yo. 14 Hên natsi ya ha koros hi
Apo Jesu-Cristo, ay pinatawad ni Apo Namalyari
ya kasalanan tamo. Nanad ayn nanan alagá ya
nanad listahan hên kasalanan tamo ya bawal ha
Kautuhan ni apo Moises. 15 Gawan ha kamatsan
ni Apo Jesu-Cristo, ay hinambut na hi Satanas
haka hilay kalamo na. Inalíh nay kapangyarihan
la, haka impamwangnay habayto ha balang hino.

16Kabay paan kaw manggilam, no ampintasan
la kaw gawan a kaw anhumonol ha patakaran
la, hên tungkol ha mangan, minêm, haka allon
pamagsimba. Haka paan kaw bat kipista kanla
no bayoy buwan, o kaatag ya pista naên Israelita.
17 Gawan ya pamanhumonol kanlan habaytoy
patakaran, ay nanad bêngat ha pamanhumonol
ha anino hên main anino. Ya labay habiên ay
habaytoy intoro hên hato ay palatandaan ha tawo
ya lumatêng ya allo ay main kahagili ya habaytoy
patakaran. Yabay ya hi Apo Jesu-Cristo. 18 Paan
kaw manggilam kanlan waringan hên maaypa
ya nakêm, ya ampammusmus kamoyu, haka am-
pamilit kamoyuhênmagsimbahaanghel. Êndat la
nomangêdhila kamoyu gawanha nahalumata la.
Matag-ay ya nakêm la haka marayo kan Apo Na-
malyari ya ihip la. 19Ahila nakatumpang kanApo
Jesu-Cristo. Hi Apo Jesu-Cristo ya nanad ulo ta-
mon ampaniwala kana. Hikitamoy pinakalawini
na, aymain kitamon pakikimiha kana, hên nanad
ha kabooan hên lawini ya nangapitutumpang
hên pilngoan haka êyat. Mabiyay haka hum-
lay kitamo, gawan ha kapangyarihan ni Apo Na-
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malyari, no nakatumpang kitamo kan Apo Jesu-
Cristo.

Ya bayoy pamimiyay hên kalamo ni Apo Jesu-
Cristo

20 Hikaw ay nanad natsi hên kalamo ni Apo
Jesu-Cristo, kabay a yoy nan kailangan honolên
ya toro† lan a ampagpalokop kan Apo Namal-
yari. Awta anhonolên yo pon ya patakaran
nanad ha, 21 “Paan manggapá hên hatsi,” o “Paan
kaw manaway hên habain,” o “Paan yon tsig-
ên ya habayto.” 22 Habaytoy patakaran, haka
toro la, ay ayn pukat. Angkaubat hila ha ihip
tawo, ya tungkol ha maêkan, haka mainêm ya
angkaubuh. 23 Pêtêg ya nanad main pukat ya
habaytoypatakaranhaka toro, tamangêdyamain
mahonol hên main kahipêgan haka kaaypaan
nakêm ha pamagpairap ha sarilin lawini, noa,
ayn pukat ya habayto ha panaad ha karawakan
kalabayan lawini.

3
1 Biniyay kaw oman hên kalamo ni Apo Jesu-

Cristo, ya nakaikno ha dapit panabtab ni Apo
Namalyari, ha langit, hên ampamaala hên kalamo
na, kabay pakikwanan yo ya hinon makalangit.
2Pakaihipên yoy makalangit, alwan ya makaluta.
3Daygên yoy habayto ta nanad kawnatsi hamana
yon pamimiyay, haka main kaw na hên bayoy
biyay ya a maayu kamoyu, gawan ha pakikimiha
yokanApo Jesu-Cristo, yaatsi kanApoNamalyari.
† 2:20 Wanlan kaatag ya main kamwangan ha Griego ya mihay
labay habiên hên habaytsi ay hilay nangarawak ya a angkahêlêk,
ya ampamaala di ha luta.
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4 Hi Apo Jesu-Cristo bay, ya pinangubatan hên
bayoy biyay tamo, kabay ha pamag-orong na di
ha luta, ay hikitamoman, aymahêlêk hên kalamo
na, hakapahilêwyakahampatanna, yaamakwan
ihipên.

Ya manan pamimiyay, haka ya bayoy
pamimiyay

5 Kabay alihên yoy na ya panyag yo hên kal-
abayan lawini hên, nanad ha pamakilalaki, pam-
abayi, haka kaatag pon ya karawakan kalabayan
lawini. Haka alihên yoy kaotoyan haka kagatêan,
haka hinoman ya a yo an-ikapda, ta ya a yo
an-ikapda, ay yabay ya andaygên yon diyos yo.
6 Gawan habaytoy karawakan, ay parusaan ni
Apo Namalyari hilay alwan mahonol. 7 Hikaw
man, hên hato, ay êmbayro ya biyay yo, ta panay
kaw nanyag hên êmbayro. 8Noa, amêhên, ay dapat
yoy nan alihên ya kaganawan narawak ya dyag,
hên nanad ha huluk, tobag, hêmêk nakêm, pa-
manyakaw, haka ya kaparêng-êy ya nangarawak
ya habi. 9 Paan kaw milalaram, ta inalíh yoy
nay mana yon pangatawo, ya pamanyag yon
karawakan. 10 Binayo ni Apo Namalyari ya pan-
gatawo yo, haka panay nay nan ampahanan ya
kamwangan yo hên tungkol kana, ya nanyag
kamoyu, ta ambayoên na kaw, angga ha mag-
in kaw hên nanad ha pangatawo na. 11 Kabay
amêhên, ha bayoy pangatawo tamo, ay alway nan
maalagáno Israelita kitamoman, o alwa, no tinuli
kitamo man, o alwa, o tawon lalê man, o main
kitamon pinag-aralan man, no ipoh kitamo man,
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o ahê. Ya maalagá amêhên ay, hi Apo Jesu-Cristo
haka hiyay atsi di kantamon ampaniwala kana.

12 Anlugurên na kaw ni Apo Namalyari, haka
pinili na kaw hên mag-in kana, hên ayn kapin-
tasan. Kabay dapat maingaloên kaw, dapat mag-
inmangêdyanakêmyo, dapatmapagmaaypakaw
hên nakêm, napita ya nakêm, dapat mapagtêeh
kaw. 13 Dapat mipagtêêhan kaw, haka dapat mi-
papatawad kaw no main kaw hên pamagkulang
ha miha ta miha, hên nanad ha pamatawad na
kamoyu ni Apo Jesu-Cristo. 14Kanlan habayto ay
dapat yon pahanan ya pamilulugud, ta êmênmag-
in boo ya pakikimiha yo.

15 Dyanan yo etaman alagá hên mamitoynong
kaganawan ya an-ihipên yo, ya kapatêkbêkan ya
an-idin ni Apo Jesu-Cristo, ta hinagyat na kaw
hên makilamo ha pinakalawini na. Haka dapat
panay kaw magpahalamat kana. 16 Ya toro ni
Apo Jesu-Cristo, ay dapat panay ha ihip yo, panay
ha pangitoro yo, haka panay ha pam-i yon payo
ha miha ta miha hên main kagalingan, ya ubat
kan Apo Namalyari. Hên main pahalamat ha
nakêm yo kana, kantaên yoy kanta, ya nakahulat
ha Kahulatan ni Apo Namalyari, haka kaatag êt
ya kantan pamagpuri, haka maka-Diyos. 17 Ya
maalagá ay, ha kaganawan habi yo, haka dyag yo,
ay kailangan yon ipahlêk ya ampaniwala kawkan
Panginoon Jesus. Haka panay kaw magpahala-
mat kan Apo Namalyari, ya Tatang tamo, gawan
ha pakikimiha tamo kan Panginoon Jesus.

Ya kailangan ha pamakilamo ha bayoy
pamimiyay
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18 Hikaw ya babayi, ya nipag-ahawa, ay dapat
palokop kaw ha ahawa yo, ta hêpat ya hatsi, kan-
lanmain pakikimiha kan Panginoon Jesus.

19 Hikaw ya lalaki, ya nipag-ahawa, ay dapat
lugurên yoy ahawa yo, haka alwa yo hilan daygên
ipoh.

20 Hikaw etaman ya anak, ay dapat panay
yon honolên ya utoh hên toa yo, ta habayto ay
mamahigla kan Panginoon Jesus.

21 Hikaw etaman ya toa, paan yo hilan pahu-
lukên ya anak yo, ta êmên amahira ya nakêm la.

22 Hikaw etaman ya ipoh, ay dapat pakahonol
kaw ha amo yo di ha luta. Dapat daygên yo
ya kaganawan an-iutoh la kamoyu, angkahêlêk
la man, o ahê, ta andaygên yoy habayto, alwan
bat para humigla hila kamo, noa, boon nakêm
yo hilan paghuyuan, gawan ha pamanggalang yo
kan Apo Namalyari. 23 Dapat boon nakêm yon
daygên yahinomanya andaygên yo, hênnanadha
anhuyuan yo hi Panginoon Jesu-Cristo, ta alwan
kakapag tawo ya anhuyuan yo. 24 Muwang yo
ya tumbahan na kaw lano ni Panginoon Jesu-
Cristo hên impangako na, ta hiya ya anhuyuan
yo. 25 Noa, hilay ampamihundo hên manyag
karawakan, ayparusaanniApoNamalyari, ta ayn
yan ampiliên.

4
1 Hikaw etaman ya ámo, ya nipag-ipoh, ay

kailangan hêpat, haka hukad ya idin yo kanla, ta
muwang yo ya main kaw etaman hên Amo ha
langit.
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Ya kaatag pon ya aral
2 Dapat boon nakêm yon panay ihundo ya

panalangin, hênmain pahalamat kanApoNamal-
yari. 3 Ihalangin yokay etaman, yamanyaghiApo
Namalyari hên dann, ta êmên naênmaipamwang
ya tungkol kan Apo Jesu-Cristo, ya a êt im-
pamwang hên hato. Atsi ko di ha hukulan, gawan
ha impamwang koy habayto. 4 Ihalangin yo êt, ya
maipalinaw koy habayto hênmangêd, ta habayto
ay dapat kon daygên.

5 Pakangêrên yoy pamakilamo yo kanlan a êt
ampaniwala kan Apo Jesu-Cristo, ta êmên yo
maipamwang kanla, ya tungkol kana kaban mal-
yari pon. 6 Pakaihipên yon mangêd, ya anhabiên
yo, ta êmên panay ha ikakangêd la, ya habi yo. No
êmên di ya daygên yo, ay mamwangan yo, no ay-
êmên ya mangêd ya pamakibat yo kanlan balang
miha.

Tawlin pangumusta
7 Amêhên, no hiko etaman ya labay yon

kotangên, ay hi Tiquico tanay maghabi kamoyu,
hên tungkol kangko. Hiyay mihay anlugurên
naên patêl ha Panginoon, ya mapaypaniwal-an
ha panawop kangko, haka hiyay kapareho kon
tagahuyo ni Panginoon Jesu-Cristo. 8 An-iutoh
ko ya bahên kamoyu, êmên yo mamwangan, ya
tungkol kannaên, haka ta êmên na pahiglaên
ya nakêm yo. 9 Kalamo na hi Onesimo, ya taga
bahên kamoyu. Hi Onesimo ay mihay anlugurên
tamon patêl ha Panginoon amêhên. Hiyay
mapaypaniwal-an. Ipamwang la kamoyu ya
kaganawan ya nalyari bayri kannaên.
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10 Angkumustaên kaw ni Aristarco, ya kalamo
kon nakahukul, haka hi Marcos ya patêl ni Bern-
abe, ay ampangumusta êt kamoyu. Yabay ya hi
Marcos, ya mana kinan hinabi, ya no lumatêng
ya bahên, ay dapat tanggapên yo yan mangêd.
11Angkumustaên kaw êt ni Jesus, ya ambanhagan
lan Justo. Habaytsi ya tatlon bêngat, ha kapareho
kon Israelita, ya ampaniwalay na kan Apo Jesu-
Cristo, ya kalamo naên hênmangaral hên tungkol
ha pamanlokop ni Apo Namalyari. Pinahigla lay
nakêm ko. 12Angkumustaên kaw êt ni Epafras, ya
mihay taga bahên êt kamoyu, ya mihay tagahuyo
ni Apo Jesu-Cristo etaman. Panay na kaw hên an-
ihalangin hên boon nakêm na, ya mananiêh dayi
ya paniwala yo, ta êmên kaw mag-in mahonol,
hên ayn kapintasan ha kalabayan ni Apo Namal-
yari. 13 Ampaptêgan ko ya hadyay kahipêgan na,
ha ikakangêd yo, haka ha ikakangêd lan ampani-
wala ha balayan Laodicea haka ha Hierapolis.
14Angkumustaên kaw êt ni Demas haka ni Lucas,
ya anlugurên tamoy doktor.

15 Habiên yo kanlan mipapatêl kan Panginoon
Jesu-Cristo ha Laodicea ya angkumustaên ko
hila. Êmbayro êt kan Ninfas, haka hilay patêl
ha Panginoon ya angkapi-tsi-tsipon ha bali na.
16Pangayari yonbahaên yahata hulat ko kamoyu,
ay ipabaha yo etaman kanlan patêl ha Panginoon
ya angkapi-tsi-tsipon ha Laodicea. Êmbayro êt, ay
bahaên yo dayi ya hulat ko ya ubat ha Laodicea.
17 Habiên yo kan Arquipo ya ihundo nay impat-
siwala kana gawan ha pakikimiha na kan Pangi-
noon.
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18 Hikon taganá, hi Pablo, ya ampanulat hên
hatsi ya tawlin pamangumusta kamoyu, ta êmên
yo mamwangan ya taganán ubat kangko ya hata
hulat. Dayi ihalangin yo ko di ha hukulan.
Ingalwan na kaw dayi ni Apo Namalyari.
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